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funcþionat din anul 1891 pe postul de copist la Cãile Ferate
Române (Serviciul miºcare) ºi apoi la „Serviciul medi-
cal”, din cadrul aceleiaºi direcþiuni a CFR, la Constanþa.
Din 1897 pânã în 1900 lucreazã, pe post de contabil la
„Direcþiunea Portului Constanþa”, dupã cum singur
menþioneazã în CV-ul personal. Faptul reiese ºi din actele
ataºate la dosar, acte ce urmãresc traseul profesional al
savantului. Tot din declaraþia personalã aflãm urmãtoarele,
cu privire la studiile efectuate în Germania, confirmate
de aceleaºi documente ataºate la dosar, aflate sub egida
„Ministerului Instrucþiunei Publice”: “Deºi aveam douã
titluri universitare, totuºi dorinþa de cercetãri mai întinse
m-a fãcut sã plec în Germania unde am fãcut diferite
studii de gramaticã comparatã, limbi clasice ºi orientale
sub direcþiunea celor mai renumiþi profesori”. Teodor
Iordãnescu nu-i numeºte pe acei savanþi care l-au ajutat
în demersurile desãvârºirii lui ºtiinþifice, profesionale, însã
îi amintim noi; este vorba despre Richard PischelRichard PischelRichard PischelRichard PischelRichard Pischel,
nãscut la Breslau în anul 1849 ºi decedat în India, la
Madras, în 1908, profesor care a predat la Universitatea
Halle ºi R. SchmidtR. SchmidtR. SchmidtR. SchmidtR. Schmidt. Teodor Iordãnescu absolvã
Seminariile de gramaticã comparatã ºi limbi orientale
(sanskrita ºi persana) în anul 1903, dupã o perioadã de
doi ani de studii, din 1901 pânã în 1903, la Universitatea
din Halle. Devine membru al Societãþii orientaliste din
Leipzig (Deutsche morgenländische Gesellschaft) ºi al
Societãþii de Lingvisticã din Paris, al Societãþii Latine din
Paris ºi al Societãþii Filologice Române. Publicã articole
ºi studii în diferite reviste, precum ºi lucrãri ample, de
lingvisticã. Lucrãrile publicate, menþionate de Iordãnescu
însuºi sunt: „Antichitãþi romane private” (1912 vol.I ºi 1920,
vol. al II-lea) „Istoria literaturii latine” (1915), „Resturi de
aoriste în limba latinã”, „Clasicismul ca bazã a învãþãmân-
tului (...)”, „Der Ursprung Der Daker”(conferinþã susþinutã
la Universitatea Halle). Articolele apãrute în reviste ºi
ziare sunt: „Situaþiunea evreilor în Imperiul Roman” – în
„Apãrarea Naþionalã”; „Lupul în legendele noastre” – în

„Tinerimea Românã”; „Elementele mitologice în
descântecele române” – în douã apariþii din publicaþia
„Noua Revistã Românã”; „Studiul limbilor clasice ºi
pedagogia modernã” – trei studii în publicaþia „Epoca”,
începând cu anul 1904; „Originea jocului de pãpuºi” ºi
„Un orientalist român” în „Convorbiri literare”. Cinci articole
privind limba ºi literatura sanskritã se regãsesc în aceeaºi
revistã „Convorbiri literare” ºi articole „de specialitate”, în
„Neamul românesc literar”. Se adaugã alte articole, din
câte înþelegem din declaraþia personalã a autorului, cãci
dupã sublinierea apariþiei articolelor de specialitate în
„Neamul românesc literar”, urmeazã un „etc.”. Din anul
1904 pãtrunde în corpul didactic românesc, la data de 9
iulie, dupã susþinerea examenelor la limbile latinã,
germanã ºi francezã. Funcþionând decenii bune la
Focºani, devine ºi membru al unor societãþi culturale lo-
cale, precum: „Cercul Corpului didactic din Putna”, al cãrui
preºedinte a ajuns la un moment dat ºi al „Cercului Literar
ºi ªtiinþific” ce activa în urbea de pe Milcov. Este invitat,
în perioada interbelicã, sã susþinã o comunicare ºtiinþificã
în cadrul Congresului de Orientalisticã, de la Universitatea
din Oxford, în anul 1928; tema comunicãrii, dupã cum
singur precizeazã, este despre „Rolul þiganilor în literatura
popularã”. Îi mai apar peste 40 de articole în ziare precum
„Curentul” ºi „Universul”, privind studiul limbilor clasice
programate în „educaþiunea ºcolarã”. Este invitat la Ra-
dio Bucureºti sã conferenþieze despre Horaþiu la
comemorarea acestuia, cãci una dintre lucrãrile sale,
realizate încã în Germania, se referea la poetul latin având
titlul: „Ciceronis Paradoxa et Horatii satiror”. Este cunos-
cãtor a cinci limbi strãine: franceza, germana, engleza,
italiana, greaca, iar din limbile clasice, a celei latine,
sanskrite ºi persane. Pentru întreaga sa activitate, statul
român îl va recompensa cu urmãtoarele decoraþii ºi
medalii: „Coroana României”, „Steaua României în grad
de Cavaler”, Medalia jubiliarã „Avântul Þãrii” ºi „Rãsplata
Muncii”.

restituiri

CU AUREL CIORAN ÎNTR-O
EPISODICÃ RELAÞIE EPISTOLARÃ

Ionel NeculaIonel NeculaIonel NeculaIonel NeculaIonel Necula

Era prin 1957 – 1958 când Cioran devenise prohibit în
propria sa þarã, iar cei interesaþi de izvodirile lui mai auzeau
pronunþându-i-se numele pe la posturile de radio strãine.

Un lucru e sigur: n-am devenit cioranian în urma lecturii
cãrþilor sale, am fost din totdeauna, m-am nãscut
cioranian, cu un disconfort de viaþã ºi cu idiosincrazii
ipohondrice faþã de prãpãstiile neantului nesãþios. Lecturile
din Cioran n-au fãcut decât sã-mi radicalizeze apelpisirile
ºi sã mã conecteze unei dimensiuni cosmice prãpãstioase

Pe Emil Cioran l-am descoperit devreme ºi întâmplã-
tor, pe la 17 – 18 ani în paginile unor reviste vechi, ce-mi
cãzuserã în mânã ocazional ºi pe care le citeam cu
ferealã pentru cã proveneau dintr-un alt timp istoric,
repudiat cu ostentaþie de atotputernicul partid comunist,
adus la putere pe ºenilele tancurilor moscovite. Pânã la
urmã, atunci când s-a declanºat nebunia acuzaþiilor, n-a
fost scoasã din repertoriu nici învinuirea de a fi citit lucrãri
interzise ºi autori indexaþi, supuºi oprobriului public.
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ºi nevindecabile. Lecturile cioraniene mi-au indus ideea
de cariatidã ovaricã, încovoiatã, vorba lui Rilke, doar sub
povara cerului de pe umeri.

La vremea când m-am decis sã supun fenomenul
cioranian unei perspective exegetice, autorul „cãderii în
timp” nu mai era apt pentru un dialog epistolar. Internat în
spitalul Proca din Paris se pregãtea sã treacã pe malul
celãlalt al Styxului ºi sã lase lumea în câte o gãsise la
venire.

Aurel Cioran însã, deºi cu doar doi ani mai mic decât
Emil, pãrea verde, în vigoare ºi cu poftã de viaþã. Aflasem
din corespondenþa sa cu Emil despre încercãrile prin care
trecuse, cu depresii îngrijorãtoare ºi cu internãri vremelnice
la Gãtaia (jud. Timiº), dar continua sã se ocupe de
imaginea fratelui sãu. Acum, dupã revoluþie, când a-nceput
sã se crape puþin a luminã nu mai era singur în aceastã
acþiune salubrizantã ca atunci, în 1986, când Radu
Enescu a furnizat cititorilor revistei Familia imaginea unui
Cioran rãzvrãtit, în rãzboi nu doar cu lumea, dar ºi cu
Dumnezeu. „Sunt mâhnit de prezentarea ce aþi fãcut-o
fratelui meu”, îi scria la 27 ianuarie 1986 ºi nimeni nu i s-
a asociat în aceastã acþiune reparatorie.

Între timp, imediat dupã revoluþie, scepticul a fost adus
în cadrele spiritului românesc, lucrãrile sale au fost
publicate în tiraje de masã, comentariile umpleau paginile
revistelor de culturã, iar hutuchirile de pânã atunci se
transformau automat în elogii entuziaste. Cioran devenise
peste noapte o mândrie naþionalã, iar lumea se da-n vânt
sã-l citeascã ºi sã afle cât mai multe despre el. Era un
început de normalitate, dar procesul receptãrii, recuperãrii
ºi readucerii lui în cultura româneascã se va dovedi com-
plex ºi contradictoriu ºi va dura încã multã vreme.

Se-nþelege cã în toatã aceastã perioadã Aurel Cioran
reprezenta o sursã suplimentarã de documentare, pentru
toþi cei viscoliþi de mirajul fragmentãrii smulse lui E. Cioran.
Prima noastrã încercare exegeticã („Cioran, scepticul
nemântuit”, Editura Demiurg, 1995) a apãrut în ziua când
ziarele anunþau, în chenare îndoliate, trecerea scepticului
într-o altã lume, mai puþin bântuitã de disperãri ºi
incertitudini.

Ceea ce m-a surprins la Aurel Cioran, imediat, dupã
ce-am luat legãtura cu el, a fost promptitudinea cu care
rãspundea la misivele noastre, deºi, bãnuiesc cã era
destul de antrenat în zarva vieþii publice ºi în uzufructul
împãmântenirii operei cioraniene în spaþiul românesc.
Fãcea parte din categoria celor vechi, pentru care
comunicarea epistolarã era prioritarã în comparaþie cu
telefonul sau Internetul.

Din pãcate, schimbul nostru epistolar a fost întrerupt
neaºteptat de repede, dupã primele schimburi de scrisori.
Aºa cum anticipase într-un gând pastiºat dupã Marin
Preda, timpul n-a mai avut rãbdare cu el: s-a grãbit sã
înapoieze cerului ceea ce luase cu împrumut la aceeaºi
vârstã ca ºi fratele sãu de pe malurile Senei. Amândoi s-
au blocat la vârsta de 84 de ani, pe care n-au putut-o

depãºi. Ultima scrisoare mi-a lãsat-o fãrã rãspuns. S-a
grãbit sã þinã tovãrãºie fratelui sãu, de care viaþa l-a þinut
atâtea decenii departe. În necrologul publicat de revista
sibianã „Puncte Cardinale” se sublinia apãsat asupra
destinului tragic ce-a marcat familia protopopului de
Rãºinari.

Iatã ce-mi scria în cele douã epistole pe care mi le-a
expediat la Tecuci cu puþin timp înainte de a trece în
lumea drepþilor

Sibiu,  20 martie ‘96

Dragã Domnule Profesor,

Am lipsit multã vreme din Sibiu ºi numai acum am
gãsit scrisoa-rea Dvs.  Invitaþia atât de  cãlduroasã ºi…
precisã m-a emoþionat.

Am venit însã din Bucureºti obosit ºi de ce sã n-o
spun… scâr-bit. ªi,  pe deasupra o primãvarã care nu
mai vrea sã vinã! La acestea se mai adaugã vizite din
Franþa ºi Germania care mã blocheazã la Sibiu, fãrã sã
ºtiu exact când vor sosi aici. Vã rog sã nu interpretaþi
cumva cã îi prefer… Singurul lucru sigur e invitaþia care
am primit-o din partea Institutului francez din Bucureºti
pentru colocviul Cioran,  care va avea loc în Bucureºti în
23, 24 mai ºi apoi în 25  cu o vizitã la Rãºinari. Lor le
aparþine iniþiativa ºi invitaþii.

Dacã „viaþa va mai avea rãbdare”  (pastiºe!!)  mi-ar
surâde la sfârºitul verii, începutul lui septembrie o excursie
la mãnãstirile din Moldova,  cu o escalã iniþialã la Dvs.
Evident, dacã nu cumva ar apãrea ºi o ºansã mai
apropiatã.

Cu mii de mulþumiri ºi toatã dragostea
      Relu Cioran

Domnule Profesor,

Mã veþi ierta cã rãspund cu întârziere la calda Dvs.
scrisoare. La rându-mi vã doresc  un an bun, rodnic ºi
multã sãnãtate în ‘97.

În ce mã priveºte trebuie sã recunosc cã încep sã
resimt „anii”! ªtiþi ce  spune ºi Biblia...  Din acest motiv
am ezitat,   cu toatã tenta-þia ce mã îmboldea,   sã ies
din...   bârlog.  Sper  cã mã înþelegeþi.

Nãdãjduiesc ca în curând sã aparã Antologia portre-
tului. Apoi mai târziu Cioran ºi Dumnezeu.  O surprizã a
fost ºi pentru mine cã dupã moartea lui  Luþ (Emil Cioran)
Simone  a gãsit niºte  Caiete   (circa vreo 1000 de pagini),
recte  un fel de  jurnal. Nici ea nu ºtie  alte  amãnunte,
doar  cã pomeneºte des de Rãºinari...

Încã odatã, dorindu-vã tot binele, vã îmbrãþiºez
                        Relu Cioran
Sibiu,  24 ian. ’97

Notã. Scrisoarea este scrisã pe Verso-ul programului
de desfãºurare a colocviilor internaþionale de la Sibiu
organizate sub genericul „Cioran entre l’antiquité et la
modernité”, în zile de 1,  2,  3 mai 1997.




